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Dear Customer, 

Thank you very much for buying the MoMi ROSS balance bike. We hope that the purcha-
sed product meets your expectations. Should you have any additional questions, please 
contact us via www.momi.store
For the sake of children’s safety, please read the manual carefully and follow its recommendations 
for safe use of the product. It is compulsory for an adult to use all components of the product during 
assembly in accordance with the user manual and their intended use to prevent injuries.

IT IS IMPORTANT TO KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE USE
SAFETY INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS

WARNING: 

• MoMi ROSS is a balance bike that complies with the EN71-1, EN71-2, EN71-3 standards and is suita-
ble for use from 2 years, while most children can use the product only from 3 years of age due to 
the acquired motor skills. The maximum user weight is 25 kg.

• For use only under adult supervision, always keep a child within sight of an adult.
• The bicycle must be assembled only by an adult. Keep all parts out of the reach 

of children during assembly. Keep this manual for future reference.
• The packaging and the bike before folding contain small parts and plastic parts (including bags, foil}, 

which may be dangerous to small children. Keep them away. Plastic bags and other packaging ma-
terials should be disposed of. The child should be instructed in the correct way use a bicycle Make 
sure that your child is physically able to control the bicycle, that they understand and can slow down 
and stop.

• The bicycle must be used with caution, as cycling requires appropriate skills in order to avoid falls 
or collisions causing injury to the user or third parties.

• Check and maintain the bicycle regularly. Before each use of the bicycle, make sure that it is not 
damaged and that no parts are missing or loose.

• Before each use of the bicycle, make sure that all screws are tightened securely and that the com-
ponents are properly installed.

• Do not use the bicycle if any part is missing or damaged. Use only original spare parts.
•	 The	vehicle	may	not	be	used	in	traffic.
•	 The	bike	is	intended	for	use	only	on	a	flat	and	dry	surface	without	any	obstacles.	Do	not	use	it	on	

ramps	or	slopes,	or	near	motor	vehicle	traffic,	or	on	wet	or	gravel	surfaces.
• Do not use the vehicle near bodies of water (rivers, swimming pools, etc.} or other obstacles.
• Do not use the vehicle in the dark or in bad weather. Do not use the bike near stairs and steps.
• It is forbidden to tow the bicycle behind a car or other vehicle.
• The bike is intended for one person. Only one child may use the bicycle at a time.
•	 Make	sure	your	child	wears	appropriate	footwear	and	a	properly	fitted	helmet	and	other	protectors	

(elbow pads, knee pads, gloves, etc.). Make sure that the footwear is properly dressed and does not 
have any loose elements (e.g. shoelaces) that could catch on the elements of the bicycle.

• Make sure that your child does not take their hands off the steering wheel while driving. Driving 
without holding the steering wheel may cause an accident and pose a serious threat to the health 
and life of the child.
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IMPORTANT: Always	remove	and	dispose	of	all	packaging,	films,	safety	features	inside	the	
cardboard box, other plastic components and components that are not approved for use by 
children.	Your	child	must	not	have	access	to	any	of	the	packaging	elements	and	plastic	films,	
as this can lead to choking or suffocation. This manual is recommended for future reference, 
if necessary, to read how to proceed in case of danger or appropriate maintenance. 

REMEMBER: The drawings in this manual illustrate the general use of the product and are for illustra-
tive purposes only. The appearance of the product and its components may slightly differ from the 
actual state. 

GUARANTEE: The manufacturer provides a 6-month warranty on additional accessories attached to 
the product and a 2-year guarantee on the product without accessories.

PRODUCT COMPONENTS 

ASSEMBLING AND USE 
Please read this manual carefully before using the product. 
To avoid serious injures, please carefully follow this manual. 
The balance bike is dedicated for children between 80cm and 120cm tall and up to 25 kg weight. The 
saddle should be positioned according to the child’s height. The correct position is when both feet of 
the child sitting on the saddle rest freely on the ground.
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1. Front wheel installation
Insert the front fork (B) into the lower hole on the frame of the bicycle with the rear wheel (A) as 
shown in the picture below.
Attach the clamp (B1) to the top of the bicycle frame as shown in the drawing below.

2. Handlebar installation 
Slide the cap (C1) onto the handlebar fork (C). Then, place the handlebar fork in the upper hole of the 
bicycle frame. Use the cross hexagon to tighten the clamp (B1). Lower the cap to covers the clamp as 
shown below.
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3. Saddle installation 
Loosen the clamp (A1), then insert the saddle (D) into the hole in the frame of the bicycle to a height 
suitable for your child, then adjust the clamp (A1). If the clamp is too loose or too tight, the bolt can be 
adjusted with an cross hexagon so that the saddle is properly secured. 

TAKE CARE OF THE ENVIRONMENT: 
When you stop using the Momi ROSS product, please dispose of it to a suitable facility in accordance 
with local law.

This symbol means that the product and its components, as well as additional parts, such as batteries, cannot be dispo-
sed of with household waste. The correct way of disposal and recycling can be obtained from representatives and ma-
nagers of the property and residential areas, as well as local authorities. 

GUARANTEE EXCLUSIONS AND LIMITATIONS:
We are responsible for the quality of our products. Our guarantee does not cover defects or damage 
due to misuse of the product or mechanical damage.

PRODUCT MAINTENANCE
The condition of the balance bike should be checked regularly.
Cleaning and maintenance of the bicycle must be performed only by an adult.
Only lubricate moving parts when necessary with a lubricant on silicone base. Remove excess grease 
with a clean cloth. 
Periodically check the tightness of screws and other parts. Replace or repair parts only when neces-
sary.	Use	only	certified	spare	parts.	Keep	the	bike	in	a	dry	place.	Prolonged	exposure	to	direct	sunlight	
can bend plastic parts.
Before each use of the bike, you should carefully check that the bike is not damaged and 
that all screws securing the individual elements of the bike are properly tightened. Worn 
or damaged elements should be replaced with new ones at an authorized service center. 
Use only original spare parts available from the manufacturer.
The product should be cleaned with a damp cloth or sponge. Protect against dust, moisture, water, 
high and very low temperatures, and dropping etc.

Thank you for reading the instruction manual carefully. Please keep it for future reference. 
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Szanowny Kliencie, 
Bardzo	dziękujemy	za	zakupy	rowerka	MoMi ROSS.	Mamy	nadzieję,	że	zakupiony	pro-
dukt	spełnia	Twoje	oczekiwania.	W	przypadku	dodatkowych	pytań	zapraszamy	do	kon-
taktu	za	pośrednictwem	strony	internetowej	www.momi.store

W	trosce	o	bezpieczeństwo	dzieci	prosimy	o	precyzyjne	zapoznanie	się	z	instrukcją	obsługi	oraz	o	sto-
sowanie	się	do	 jej	zaleceń	w	celu	bezpiecznego	korzystania	z	produktu.	Obowiązkowo	osobą	doko-
nującą	montażu	musi	być	osoba	dorosła,	która	wykorzysta	wszystkie	elementy	składowe	produktu	
zgodnie	z	instrukcją	obsługi	i	ich	przeznaczeniem	aby	nie	dopuścić	do	obrażeń.

WAŻNE!	ZACHOWAĆ	DO	PÓŹNIEJSZEGO	STOSOWANIA.	
UWAGI	DOTYCZĄCE	BEZPIECZEŃSTWA	I	ŚRODKÓW	OSTROŻNOŚCI

OSTRZEŻENIE: 
•	 MoMi	ROSS	to	rowerek,	który	ma	zgodność	z	normami	EN71-1,	EN71-2,	EN71-3	i	nadaje	się	do	użytku	

od	2	lat,	natomiast	większość	dzieci	potrafi	użytkować	produkt	dopiero	od	lat	3	ze	względu	na	na-
bywaną	umiejętność	ruchową.	Maksymalna	waga	użytkownika	wynosi	25	kg.

•	 Do	 użytku	 tylko	 pod	 nadzorem	 osoby	 dorosłej,	 zawsze	 należy	 utrzymywać	
dziecko	w	zasięgu	wzroku	osoby	dorosłej.

•	 Montaż	rowerka	musi	być	przeprowadzony	wyłącznie	przez	osobę	dorosłą.	Podczas	montażu	trzy-
maj	wszystkie	części	poza	zasięgiem	dzieci.	Zachowaj	niniejszą	instrukcję	do	wglądu	w	przyszłości.

•	 Opakowanie	oraz	rowerek	przed	złożeniem	zawiera	małe	części	oraz	plastikowe	elementy	(w	tym	
torby,	folie},	które	mogą	być	niebezpieczne	dla	małych	dzieci.	Trzymaj	je	z	dala.	Plastikowe	worki		
i	inne	materiały	opakowania	należy	zutylizować.	Dziecko	powinno	być	poinstruowane	w	jaki	sposób	
prawidłowo	korzystać	z	rowerka.	Należy	upewnić	się,	że	dziecko	jest	fizycznie	w	stanie	kontrolować	
rowerek,	że	rozumie	i	potrafi	zwalniać	oraz	zatrzymywać	się.

•	 Rowerek	musi	być	używany	z	zachowaniem	ostrożności,	ponieważ	jazda	na	rowerze	wymaga	od-
powiednich	umiejętności,	w	celu	uniknięcia	upadków	 lub	zderzeń	powodujących	zranienie	użyt-
kownika	lub	osób	trzecich.

•	 Rowerek	należy	regularnie	sprawdzać	i	konserwować.	Przed	każdym	użyciem	rowerka	upewnij	się,	
że	nie	jest	on	uszkodzony	oraz,	że	nie	brakuje	żadnych	części	lub	nie	są	one	luźne.

•	 Przed	każdym	użyciem	rowerka	upewnij	się,	że	wszystkie	śruby	są	mocno	dokręcone	a	komponen-
ty	właściwie	zamontowane.

•	 Nie	należy	używać	rowerka,	jeśli	brakuje	którejkolwiek	części	lub	jakakolwiek	część	jest	uszkodzo-
na.	Należy	używać	wyłącznie	oryginalnych	części	zamiennych.

•	 Nie	wolno	używać	pojazdu	w	ruchu	ulicznym.
•	 Rowerek	przeznaczony	jest	do	użytku	wyłącznie	na	płaskiej	 i	suchej	powierzchni	bez	przeszkód.	

Nie	należy	używać	go	na	podjazdach	lub	spadkach	oraz	w	pobliżu	ruchu	pojazdów	silnikowych,	na	
powierzchniach	mokrych	lub	żwirowych.

•	 Nie	używać	pojazdu	w	pobliżu	zbiorników	wodnych	(rzek,	basenów	itp.)	oraz	innych	przeszkód.
•	 Nie	używać	pojazdu	w	ciemności	oraz	w	czasie	złej	pogody.	Nie	używać	rowerka	w	pobliżu	schodów	

i stopni.
•	 Zabronione	jest	ciągnięcie	rowerka	za	samochodem	lub	innym	pojazdem.
•	 Rowerek	przeznaczony	jest	dla	jednej	osoby.	Z	rowerka	w	jednym	czasie	może	korzystać	tylko	jedno	

dziecko.

PL

PL



8

•	 Należy	upewnić	się,	że	dziecko	nosi	właściwe	obuwie	oraz	odpowiednio	dopasowany	kask	i	inne	ochra-
niacze	(ochraniacze	na	łokcie,	kolana	rękawiczki	itp.).	Upewnij	się,	że	obuwie	zostało	właściwie	ubrane	
oraz	nie	posiada	luźnych	elementów	(np.	sznurowadeł),	które	mogłyby	zahaczyć	o	elementy	rowerka.

•	 Należy	pilnować,	aby	dziecko	w	trakcie	jazdy	nie	zdejmowało	rąk	z	kierownicy.	Jazda	bez	trzymania	
kierownicy	może	być	przyczyną	wypadku	i	stanowi	poważne	zagrożenia	dla	zdrowia	i	życia	dziecka.

WAŻNE: Należy	 zawsze	usunąć	oraz	 zutylizować	wszystkie	 elementy	opakowania,	 folie,	
elementy	zabezpieczające	w	środku	kartonu,	inne	elementy	plastikowe	i	składowe	niebę-
dące	produktem	dopuszczonym	do	użytkowania	przez	dziecko.	Dziecko	nie	może	mieć	do-
stępu	do	jakichkolwiek	elementów	opakowania	oraz	plastikowych	folii,	gdyż	może	to	grozić	

udławieniem	lub	zaduszeniem	się	dziecka.	Instrukcję	zaleca	się	do	zachowania	w	przyszłości	aby	w	razie	
konieczności	przeczytać	jak	postępować	w	razie	zagrożenia,	odpowiedniej	konserwacji.	

PAMIĘTAJ:	Rysunki	w	niniejszej	instrukcji	obrazują	ogólne	zastosowanie	produktu	oraz	mają	charakter	
wyłącznie	poglądowy.	Faktyczny	wygląd	produktu	i	jego	elementów	może	delikatnie	różnić	się	od	stanu	
rzeczywistego. 

GWARANCJA:	Producent	udziela	6-cio	miesięcznej	gwarancji	na	akcesoria	dodatkowe	dołączone	do	
produktu	oraz	2	letniej	gwarancji	na	produkt	bez	akcesoriów.

ELEMENTY SKŁADOWE PRODUKTU: 

PL
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PRAWIDŁOWY MONTAŻ PRODUKTU:
Przeczytaj	uważnie	instrukcję	zanim	użyjesz	produktu.	
Aby	uniknąć	poważnych	urazów,	proszę	postępować	zgodnie	z	instrukcją.	
Rowerek	jest	przeznaczony	dla	dzieci	między	80	cm	a	120	cm	wzrostu	i	do	25	kg	wagi.	Siodełko	powinno	
być	ustawione	adekwatnie	do	wzrostu	dziecka.	Poprawna	pozycja	to	taka,	w	której	obie	stopy	dziecka	
siedzącego	na	siodełku,	swobodnie	spoczywają	na	podłożu.
 
1.	Montaż	przedniego	koła	
Wsuń	widelec	z	kołem	przednim	(B)	do	dolnego	otworu	w	ramie	rowerka	z	kołem	tylnym	(A),	tak	jak	
pokazano	na	rysunku	poniżej.	
Załóż	zacisk	(B1)	na	górę	ramy	rowerka,	zgodnie	z	rysunkiem	poniżej.	

2.	Montaż	kierownicy	
Wsuń	nasadkę	(C1)	na	widelec	kierownicy	(C).	Następnie	umieść	widelec	kierownicy	w	górnym	otworze	
ramy	rowerka.	Użyj	klucza	imbusowego	by	dokręcić	zacisk	(B1).	Opuść	nasadkę,	tak	by	zakryła	zacisk,	
zgodnie	z	rysunkiem	poniżej.	

PL
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3.	Montaż	siodełka
Poluzuj	zacisk	szybkomocujący	(A1),	następnie	wsuń	siodełko	(D)	do	otworu	w	ramie	rowerka,	na	wy-
sokość	odpowiednią	dla	Twojego	dziecka,	następnie	dostosuj	zacisk	(A1).	Jeśli	zacisk	szybkomocujący	
jest	za	luźny	lub	za	ciasny,	śrubę	można	wyregulować	kluczem	imbusowym,	tak	by	siodełko	zostało	
prawidłowo	zabezpieczone.	

Uwaga!	Sprawdź,	czy	siodełko	jest	stabilnie	zamocowane.	Regularnie	sprawdzaj	i	dokręcaj	wszystkie	
śruby	zamontowane	w	rowerku.	Drobne	elementy	należy	trzymać	poza	zasięgiem	dzieci.	

DBAJ O ŚRODOWISKO: 
Gdy	przestaniesz	korzystać	z	produktu	MoMi ROSS	prosimy	o	jego	utylizację	do	odpowiedniego	obiek-
tu	zgodnym	z	lokalną	ustawą.

Symbol	oznacza,	że	produktu	i	części	składowych	jak	i	części	dodatkowych	jak	baterii,	nie	można	utylizować	wraz	z	od-
padami	domowymi.	Prawidłowy	sposób	utylizacji	i	recyklingu	można	uzyskać	od	przedstawicieli	i	zarządców	obszarów	
nieruchomości	i	obszaru	zamieszkania	oraz	lokalnych	władz.	

WYŁĄCZENIA I OGRANICZENIA GWARANCJI:	Jesteśmy	odpowiedzialni	za	jakość	naszych	produk-
tów.	Nasza	gwarancja	nie	obejmuje	wad	 i	uszkodzeń	związanych	z	nieprawidłowym	użytkowaniem	
produktu	lub	uszkodzeń	mechanicznych.

KONSERWACJA PRODUKTU:
•	 Stan	rowerka	należy	regularnie	sprawdzać.
•	 Czyszczenie	i	konserwacja	rowerka	musi	być	wykonywana	wyłącznie	przez	osobę	dorosłą.
•	 Produkt	należy	czyścić	wilgotną	szmatką	lub	gąbką.	Chroń	przed	kurzem,	wilgocią,	woda,	wysokimi	

i bardzo niskimi temperaturami oraz upadkiem itp. 
•	 Smarować	ruchome	części	tylko	wtedy,	gdy	jest	to	konieczne	z	zastosowaniem	smaru	na	bazie	silikonu.	

Nadmiar	smarów	usunąć	przy	pomocy	czystej	ściereczki.	Okresowo	sprawdzić	dokręcenie	śrub	i	pozo-
stałych	części.	Wymienić	lub	naprawić	części	tylko,	gdy	zachodzi	taka	potrzeba.	Używaj	tylko	certyfiko-
wanych	części	zamiennych.	Rower	należy	trzymać	w	suchym	miejscu.	Długotrwałe	narażenie	na	bezpo-
średnie	działanie	promieni	słonecznych	może	spowodować	wygięcie	części	z	tworzyw	sztucznych.

•	 Przed	każdym	użyciem	rowerka,	należy	dokładnie	sprawdzić,	czy	rowerek	nie	jest	uszkodzony	i	czy	
wszystkie	śrubki	mocujące	poszczególne	elementy	rowerka	są	odpowiednio	dokręcone.	Zużyte	lub	
uszkodzone	elementy	należy	wymienić	na	nowe	w	autoryzowanym	serwisie.

•	 Należy	używać	wyłącznie	oryginalnych	części	zastępczych	dostępnych	u	producenta.

Dziękujemy za przeczytanie instrukcji z uwagą. Prosimy o jej zachowanie. 

PL
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Sehr geehrte Kundin/geehrter Kunde,
Vielen Dank für den Kauf der Laufrad MoMi ROSS. Wir hoffen, dass das gekaufte Pro-
dukt Ihren Anforderungen gerecht wird.
Wenn Sie weitere Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte über die Website www.momi.store
Lesen	Sie	zur	Sicherheit	von	Kindern	die	Gebrauchsanweisung	sorgfältig	durch	und	befolgen	Sie	die
Empfehlungen, um das Produkt sicher zu verwenden. Die Person, die die Montage durchführt, muss
ein	Erwachsener	sein,	der	alle	Komponenten	des	Produkts	gemäß	der	Bedienungsanleitung	und	ihrem
Verwendungszweck verwendet, um Verletzungen zu vermeiden.

WARNUNG:
•	 MoMi	ROSS	 ist	ein	Laufrad,	das	den	Normen	EN71-1,	EN71-2,	EN71-3	entspricht	und	ab	3	Jahren	

einsatzbereit	ist.	Das	maximale	Benutzergewicht	beträgt	25kg.
•	 Das	Produkt	ist	für	Kinder	unter	3	Jahren	nicht	geeignet.	Maximale	Belastbarkeit	

des	Dreirads	beträgt	25	kg.
• Das Dreirad darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
• Der Aufbau des Dreirads darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden. Bewahren Sie alle 

Teile	während	der	Montage	außerhalb	der	Reichweite	von	Kindern	auf.	Halten	Sie	dieses	Handbuch	
zum	späteren	Nachschlagen	bereit.

• Vor der Montage enthalten die Verpackung sowie das Produkt Kleinteile und Plastikelemente (ein-
schließlich	Folien),	die	gefährlich	für	Kleinkinder	sind.	Halten	Sie	die	Kleinteile	und	Plastikelemente	
außer	Reichweite	von	Kindern	fern.	Plastikfolie	sowie	andere	Verpackungsmaterialien	sollten	ent-
sorgt werden.

• Das Kind sollte Anweisungen erhalten, wie man das Fahrrad richtig benutzt. Stellen Sie sicher, dass 
Ihr	Kind	imstande	ist	selbständig	und	bewusst	das	Laufrad	zu	steuern,	sowie	dass	es	das	Laufrad	
verlangsamen und stoppen kann.

• Das Fahrrad muss mit Vorsicht verwendet werden. Das Radfahren erfordert von dem Benutzer die 
richtigen	Fähigkeiten,	damit	Stürze	oder	Kollisionen,	vermieden	werden	können.

•	 Das	Fahrrad	sollte	regelmäßig	überprüft	und	gewartet	werden.	Vergewissern	Sie	sich	vor	 jedem	
Gebrauch	des	Fahrrads,	dass	es	nicht	beschädigt	 ist	und	dass	keine	Teile	 fehlen	oder	dass	diese	
nicht lose sind.

• Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und dass die Laufradteile ordnungs-
gemäß	montiert	wurden	.

• Das Laufrad darf nicht benutzt werden, wenn ein Teil bzw. mehrere fehlen und/oder die Teile de-
fekt	sind.	Verwenden	Sie	ausschließlich	Originalersatzteile.

• Verwenden Sie das Fahrzeug nicht im Verkehr.
•	 Das	Laufrad	ist	nur	auf	einer	achen,	trockenen	und	hürdenfreien	Ober	äche	benutzt	werden.	Das	

Laufrad	darf	nicht	benutzt	werden:	auf	Zufahrtswegen,	steilen	Grund	ächen,	in	der	Nähe	von	Kraft-
fahrzeugverkehr,	auf	nassen	Kiesober	ächen.

•	 Das	Fahrrad	darf	in	der	Nähe	von	Wasserbehältern	(Flüssen,	Schwimmbädern	usw.)	oder	anderen	
Hindernissen verwendet werden.

DE
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Benutzen Sie das Fahrrad bei Dunkelheit oder Unwetter nicht.
Verwenden	Sie	das	Fahrrad	nicht	in	der	Nähe	von	Treppen	und	Stufen.
Es ist verboten, das Dreirad hinter einem Auto oder einem anderen Fahrzeug zu ziehen. Das Fahrrad ist 
für	eine	Person	ausgelegt.	Nur	ein	Kind	kann	das	Fahrrad	gleichzeitig	benutzen.	Zur	gleichen	Zeit	darf	
das Laufrad nur durch ein Kind benutzt werden.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Kind das richtige Schuhwerk sowie einen richtig angepassten Helm und 
andereSchützerträgt	(	(Ellbogenschutz,	Kniehandschuhe	usw.).	Vergewissern	Sie	sich,	dass	die	Schuhe	
richtig	angezogen	wurden	und	keine	losen	Elemente	(wie	Schnürsenkel)	haben,	die	sich	während	der	
Fahrt	in	dem	Fahrrad	verfangen	könnten.	Stellen	Sie	sicher,	dass	Ihr	Kind	während	der	Fahrt	nicht	die	
Hände	vom	Lenkrad	nimmt.	Fahren	ohne	das	Lenkrad	zu	halten,	kann	einen	Unfall	verursachen	und	
die	Gesundheit	und	das	Leben	des	Kindes	ernsthaft	gefährden.

WICHTIG: Entfernen und entsorgen Sie immer alle Elemente der Verpackung, Folien, 
Schutzelemente im Kartoninneren, andere Kunststoffelemente und Komponenten, die 
nicht	für	die	Verwendung	durch	ein	Kind	zugelassen	sind.	Das	Kind	darf	keinen	Zugang	
zu Elementen der Verpackung und Kunststofffolien haben, da dadurch das Kind 
gewürgt werden kann oder ersticken kann. Es wird empfohlen, diese Anleitung zur 

späteren	Bezugnahme	aufzubewahren,	um	gegebenenfalls	zu	 lesen,	was	 im	Notfall	 zu	 tun	 ist,	und	
eine	ordnungsgemäße	Wartung	durchzuführen.

DENKEN SIE DARAN: Die Bilder in dieser Anleitung veranschaulichen die allgemeine Verwendung 
des	Produkts	und	dienen	nur	als	Referenz.	Das	tatsächliche	Erscheinungsbild	des	Produkts	und	seiner	
Elemente	kann	geringfügig	vom	tatsächlichen	Zustand	abweichen.

GARANTIE: Der	Hersteller	gewährt	6	Monate	Garantie	auf	zusätzliches	Zubehör,	das	mit	dem	Produkt	
enthalten	ist,	und	2	Jahre	Garantie	auf	das	Produkt	ohne	Zubehör.
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RICHTIGE MONTAGE DES PRODUKTS:
Lesen	Sie	die	Gebrauchsanweisung	sorgfältig	durch,	bevor	Sie	das	Produkt	verwenden.
Um schwere Verletzungen zu vermeiden, befolgen Sie bitte die Anweisungen.
Das	Fahrrad	ist	für	Kinder	mit	einer	Körpergröße	zwischen	80	cm	und	120	cm	und	einem	Gewicht	von	
bis	zu	25	kg	bestimmt.	Der	Sattel	sollte	entsprechend	der	Körpergröße	des	Kindes	eingestellt	werden.	
Die	 richtige	Position	 ist	 dann,	wenn	beide	Füße	des	 auf	 dem	Sattel	 sitzenden	Kindes	 frei	 auf	 dem	
Boden ruhen.

1. Montage des Vorderrads
Schieben Sie die Vorderradgabel (B) in das untere Loch im Fahrradrahmen mit dem Hinterrad (A), wie 
in der Abbildung unten dargestellt.
Befestigen Sie die Klemme (B1) an der Oberseite des Fahrradrahmens, wie in der Abbildung unten gezeigt.

2. Montage des Lenkers
Schieben Sie den Aufsatz (C1) auf die Lenkgabel (C). Setzen Sie dann die Lenkgabel in das obere Loch
des	Fahrradrahmens	ein.	Ziehen	Sie	die	Klemme	mit	einem	Inbusschlüssel	fest	(B1).	Senken	Sie	den	
Aufsatz ab, um die Klemme abzudecken, wie unten dargestellt.
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3. Montage des Sattels
Lösen	Sie	die	Schnellverschlussklemme	(A1),	 schieben	Sie	dann	den	Sattel	 (D)	 in	einer	 für	 Ihr	Kind	
geeigneten	Höhe	in	das	Loch	im	Fahrradrahmen	und	stellen	Sie	dann	die	Klemme	(A)	ein.	Wenn	die	
Schnellverschlussklemme	zu	locker	oder	zu	fest	ist,	können	Sie	die	Schraube	mit	einem	Innensech-
skantschlüssel so einstellen, dass der Sattel richtig gesichert ist.
Vorsicht!	Prüfen	Sie,	ob	der	Sattel	sicher	befestigt	ist.	Überprüfen	Sie	regelmäßig	alle	Schrauben	am	
Fahrrad	und	ziehen	Sie	sie	fest.	Bewahren	Sie	kleine	Teile	außerhalb	der	Reichweite	von	Kindern	auf.

KÜMMERN SIE SICH UM DIE UMWELT: Wenn Sie Ihr Produkt MoMi ROSS nicht mehr verwenden, 
entsorgen	Sie	es	bitte	gemäß	den	örtlichen	Gesetzen	in	einem	geeigneten	Objekt.

GARANTIEAUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN:	Wir	sind	für	die	Qualität	unserer	Produkte	
verantwortlich.	Unsere	Garantie	deckt	keine	Mängel	und	Schäden	ab,	die	auf	unsachgemäße	Verwen-
dung	des	Produkts	oder	mechanische	Schäden	zurückzuführen	sind.

PRODUKTWARTUNG
•	 Das	Produkt	muss	regelmäßig	kontrolliert	werden.
•	 Die	Reinigung	und	Wartung	des	Laufrads	darf	ausschließlich	nur	durch	einen	Erwachsenen	vorge-

nommen werden.
• Die beweglichen Teile sollten nur mit einem Fett auf Silikonbasis geschmiert werden.
• Schmierstoffreste sollten mit einem sauberen Putzlappen entfernt werden. Prüfen Sie zeitweise, 

ob alle Schrauben und alle Teile fest und richtig angezogen sind . Die Laufradteile dürfen nur au-
sschließlich	bei	Bedarf	repariert	bzw.	umgetauscht	werden.	Verwenden	Sie	nur	Originalersatzteile.	
Vergewissern Sie sich, dass alle beweglichen Plastikteile des Laufrads sauber vom Staub, Schmutz 
oder Sand sind, damit keine Reibung entsteht. Dauerhafte direkte Sonneneinstrahlung kann zum 
Verbiegen von Kunststoffteilen führen.

•	 Vergewissern	Sie	sich	vor	jeder	Benutzung	des	Fahrrads,	dass	das	Fahrrad	nicht	beschädigt	ist	und	
dass alle Schrauben, mit denen die einzelnen Fahrradkomponenten befestigt sind, fest angezo-
gen	sind.	Abgenutzte	oder	beschädigte	Komponenten	sollten	in	einem	autorisierten	Servicecenter	
durch neue ersetzt werden.

• Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile des Herstellers.
•	 Vielen	Dank,	dass	Sie	diese	Anleitung	sorgfältig	gelesen	haben.	Bitte	bewahren	Sie	sie	auf.
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Cher Client,
Merci pour avoir acheté la balancelle MoMi ROSS. Nous espérons que ce produit répon-
dra à vos attentes.
Si vous avez des questions, n’hésitez pas à nous contacter par l’intermédiaire de notre site Web,  
www.momi.store
Afin	de	garantir	la	sécurité	de	vos	enfants,	nous	vous	prions	de	lire	attentivement	le	mode	d’emploi	et	
de se conformer aux recommandations y comprises, visant à assurer une utilisation sûre. La personne 
responsable du montage doit être adulte et elle est tenue d’utiliser tous les éléments composant le 
produit,	conformément	au	mode	d’emploi	et	à	leur	destination,	afin	d’éviter	les	blessures	corporelles.

IMPORTANT!		LISEZ	ATTENTIVEMENT	ET	CONSERVEZ	POUR	UNE	CONSULTATION	FUTURE
AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT : 
• MoMi ROSS est une draisienne conforme aux normes EN71-1, EN71-2, EN71-3. Elle est adaptée à 

l’utilisation par des enfants à partir de 2 ans, mais la plupart des enfant possède les compétences 
requises seulement à 3 ans, en raison du développement des capacités motrices. Le poids maximal 
de l’utilisateur est de 25 kg. 

• Utiliser uniquement sous la surveillance d’un adulte, l’enfant doit toujours rester 
dans le champ de vision d’un adulte. 

• Le montage du vélo doit être effectué uniquement par un adulte. Pendant le montage, tenez toutes 
les pièces à l’écart des enfants. Conservez le présent mode d’emploi pour une consultation future. 

• L’emballage et le vélo avant l’assemblage contiennent de petites pièces et des éléments en pla-
stique	(y	compris	des	sacs	et	des	films),	dangereux	pour	 les	 jeunes	enfants.	Tenez	ces	parties	à	
l’écart. Les sacs et d’autres matériaux en plastique doivent être éliminés. L’enfant doit être instruit 
sur l’utilisation correcte du vélo. Assurez-vous que l’enfant est physiquement capable de contrôler 
le vélo et qu’il comprend comment freiner et arrêter le vélo. 

• Le vélo doit être utilisé avec beaucoup de prudence, car une certaine habilité est requise pour éviter 
les accidents ou des collisions pouvant causer des blessures de l’enfant qui l’utilise ou des person-
nes à proximité. 

•	 Il	faut	régulièrement	vérifier	l’état	du	vélo	et	l’entretenir.	Avant	toute	utilisation	du	vélo,	assurez-vo-
us qu’il n’est pas endommagé et qu’aucune pièce ne manque pas ou n’est pas desserrée. 

• Avant toute utilisation du vélo, assurez-vous que les vis sont bien serrées et les composants bien 
installés. 

• N’utilisez pas le vélo si une pièce est manquante ou endommagée. Utilisez seulement des pièces de 
rechange originales. 

• N’utilisez pas le vélo sur les voies publiques. 
• Le vélo est conçu pour être utilisé uniquement sur une surface plane et sèche, sans obstacles. Il ne 

doit pas être utilisé sur des allées inclinées ou des pentes ou à proximité de la circulation automo-
bile, sur des surfaces humides ou en gravier. 

• N’utilisez pas le vélo à proximité de bassins d’eau (rivières, piscines, etc.) ou d’autres obstacles. 
• N’utilisez pas le vélo dans l’obscurité ou pendant les intempéries. • N’utilisez pas le vélo à proximité 

de marches et escaliers. 

FR
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• Il est interdit de traîner le vélo par une voiture ou un autre véhicule. 
• Le vélo est destiné à l’utilisation par une seule personne à la fois. Un seul enfant à la fois peut utiliser le vélo. 
• Assurez-vous que l’enfant porte des chaussures correctes, un casque bien ajusté et d’autres pro-

tections (coudières, genouillères, gants, etc.). Assurez-vous que les chaussures sont bien chaussées 
et qu’elles ne présentent pas d’éléments lâches (par exemple les lacets) qui pourraient s’accrocher 
aux éléments du vélo. 

• Veillez à ce que l’enfant n’enlève pas ses mains du guidon pendant la marche. La conduite sans le 
maintien du guidon peut provoquer un accident et constitue un danger important pour la santé et 
la vie de l’enfant. 

IMPORTANT: Retirez	et	éliminez	toujours	l’emballage,	les	films,	les	éléments	de	sécuri-
sation présents à l’intérieur du carton, les autres pièces en plastique et les composants 
qui ne sont pas un produit approuvé pour être utilisé par un enfant. L’enfant ne doit 
avoir	accès	à	aucune	partie	de	l’emballage	ou	des	films	plastiques,	car	ceux-ci	présen-
tent un risque d’étouffement ou de suffocation. Il est recommandé de se référer aux 

présentes instructions, pour savoir comment procéder en cas d’urgence et pour connaître les procédu-
res d’entretien appropriées. 

RAPPELEZ-VOUS: Les illustrations contenues dans les présentes instructions se réfèrent à une utili-
sation générale du produit et sont données à titre indicatif. L’aspect réel du produit et de ses éléments 
peut être légèrement différent. 

GARANTIE: Le fabricant offre une garantie de 6 mois sur les accessoires supplémentaires inclus avec 
le produit et une garantie de 2 ans sur le produit sans accessoires. 

COMPOSANTS DU PRODUIT 

Verrou de fermeture rapide

A. Cadre du vélo

C1. Plaquette

C. Guidon

E. Clé Allen pour le réglage

D. Siège

B. Fourche avec roue avant

B1. Fourche avec roue avant
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MONTAGE CORRECT DU PRODUIT
Lisez attentivement le mode d’emploi avant toute utilisation du produit. 
Afin	d’éviter	des	blessures	graves,	suivez	les	instructions.	
Le vélo est destiné aux enfants mesurant entre 80 cm et 120 cm et pesant jusqu’à 25 kg. La hauteur de 
la selle doit être réglée en fonction de la taille de l’enfant. Dans la position correcte, les deux pieds de 
l’enfant assis sur la selle reposent librement sur le sol.

1. Montage de la roue avant 
Faites glisser la fourche de la roue avant (B) dans le trou inférieur du cadre du vélo avec la roue arrière 
(A), comme indiqué sur l’illustration ci-dessous. 
Placez le verrou (B1) sur le cadre du vélo, comme indiqué sur l’illustration ci-dessous.

Trou dans 
le cadre 
du vélo

2. Montage de la roue arrière 
Glissez	la	roue	(A4)	dans	la	fourche	destinée	à	la	roue	arrière	(A)	et	reliez-la	au	cadre	avec	la	tige	métal-
lique (A2). De chaque côté de la fourche arrière, mettez les repose-pieds fournis (A3) et reliez-les au 
cadre avec un boulon, puis vissez-les avec une clé Allen (E).

3. Montage du guidon 
Glissez	la	plaquette	(C1)	sur	la	fourche	du	guidon	(C).	Puis,	placez	la	fourche	du	guidon	dans	le	trou	
supérieur du cadre du vélo. Utilisez la clé Allen pour serrer le verrou (B1). Abaissez la plaquette, pour 
qu’elle couvre le verrou, conformément au l’illustration ci-dessous. 
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4. Montage du siège 
Desserrez le verrou de fermeture rapide (A1), puis glissez le siège (D) dans le trou du cadre du vélo, à 
une auteur adaptée à votre enfant, puis ajustez le verrou (A1). Si je verrou de fermeture rapide est trop 
lâche	ou	trop	serré,	la	vis	peut	être	réglée	avec	la	clé	Allen,	afin	que	le	siège	soit	correctement	sécurisé.	
Attention	!	Vérifiez,	si	la	selle	est	fixée	de	manière	stable.	Vérifiez	régulièrement	et	serrez	toutes	les	vis	
montées dans le vélo. Les petites pièces doivent être conservées hors de la portée des enfants.

PENSEZ À L’ENVIRONNEMENT: 
Quand	vous	aurez	fini	d’utiliser	le	produit	MoMi	ROSS,	nous	vous	prions	de	l’éliminer	dans	un	point	de	
collecte approprié, conformément aux réglementations locales. 
Ce symbole indique que le produit et ses composants, ainsi que les pièces supplémentaires telles que 
les batteries, ne peuvent pas être éliminés avec les déchets ménagers. La manière correcte d’éliminer 
et de recycler les déchets peut être obtenue auprès des représentants et des administrateurs immo-
biliers, de l’administration locale et des autorités locales. 

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS DE GARANTIE: Nous sommes responsables de la qualité de nos pro-
duits. Notre garantie ne couvre pas les défauts et les dommages dus à une utilisation inappropriée du 
produit ou à des dommages mécaniques. 

ENTRETIEN DU PRODUIT: 
•	 Vérifiez	régulièrement	l’état	du	vélo.	
• Le nettoyage et l’entretien du vélo doivent être effectués par un adulte. 
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon ou d’une éponge mous. Protégez contre la poussière, l’hu-

midité, l’eau, les températures extrêmes, les chutes, etc. 
•	 Ne	lubrifiez	les	pièces	mobiles	qu’en	cas	de	besoin	avec	une	graisse	à	base	de	silicone.	Éliminez	

l’excès	de	graisse	à	l’aide	d’un	chiffon	propre.	Vérifiez	régulièrement	le	serrage	des	vis	et	d’autres	
pièces. Remplacez et réparez les pièces uniquement en cas de besoin. 

•	 Utilisez	uniquement	des	pièces	de	rechange	certifiées.	
• Le vélo doit être conservé dans un endroit sec. Une exposition prolongée à la lumière directe du 

soleil peut provoquer la déformation des pièces en matière plastique. 
•	 Avant	chaque	utilisation	du	vélo,	vérifiez	avec	soin	que	le	vélo	n’est	pas	endommagé	et	que	toutes	

les	vis	de	fixation	des	différents	éléments	du	vélo	sont	correctement	serrées.	
• Les composants usés ou endommagés doivent être remplacés dans un centre de service agréé. 

Utilisez seulement des pièces de rechange originales, disponibles chez le fabricant. 

Merci d’avoir lu attentivement le mode d’emploi. Veuillez le garder pour des consultations futures.
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EN71-1:2014+A1:2018
EN71-2:2011+A1:2014 
EN71-3:2013+A3:2018

Production date: 01.10.2020

Producent/Producer:

Wyprodukowano w / Made in
PRC

The product meets the requirements of the European Union norms and standards in terms of product 
safety and the permission to use it. 

Simply together

www.momi.store


